
VISUALISATION DU PROJET IIIT®

Projet IIIT®

La composition de l'air est habituellement présentée sous forme de nombres, d'abréviations et de graphiques.

Voici un petit aperçu de l'aspect réel du contenu de l'air, après capture puis concentration de ses composants les plus fins.
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Lieu de prélèvement : Jasná 02/2026, état : 24 heures après le prélèvement.

Étiquettes graphiques : 1 / 1 / 2 / 3 / 3a.

Légende :

1 : formation brune = impureté (brin) ; formation blanche = amas formé - agrégat.

2 : agrégat immédiatement après son retrait du condensat - il se comporte et se présente comme un gel.

3 : vue d'ensemble de l'agrégat séché.

3a : vue de l'agrégat au microscope USB (aux stades 3 et 3a, l'agrégat est chargé électrostatiquement ; au 25.3.26, l'observation est en cours).
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Échantillon d'air : Vlčie hrdlo-BA, état environ 3 mois après le prélèvement.

(Remarque : pendant le prélèvement de l'échantillon présenté, aucune odeur n'était perceptible dans l'air.)

La fenêtre de prélèvement a duré environ 3 heures. Au cours des prélèvements, il y a eu des épisodes sans odeur et avec odeur, et les échantillons ont évolué dans le temps
en conséquence. Au total, nous avons prélevé 3 échantillons.

Ce n'est pas de la moisissure.

L'amas noir n'a commencé à croître de manière visible qu'environ 14 jours avant la fin de l'observation.

L'agglomération de cet agrégat gélatineux a commencé environ un mois après le prélèvement.
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Échantillon d'air : Vlčie hrdlo-BA, état environ 3 mois après le prélèvement.

Immédiatement après son retrait du condensat.
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Séchage au sèche-cheveux.

État après séchage : collé / emporté par le souffle.

Propriétés des agrégats pendant et après le séchage, échantillon Vlčie hrdlo-BA.
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Agrégats formés pendant leur croissance dans le condensat.

Air : Vlčie hrdlo, BA.

Déodorant + parfum.

Fumée issue de la combustion du gaz naturel.
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Galerie des agrégats
Nous ne connaissons pas leur composition et nous ne révélerons pas leur source :), mais nous sommes certains à 100 % de les avoir prélevés dans l'air ou la fumée.
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Supposition
Observation

Vérification

Dans le processus de connaissance, chacune de ces étapes a sa place.
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Patience
Créativité

Esprit d'équipe

IIIT®
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Bc. Adriana Voroničová
Autrice et responsable du projet IIIT®

Contact

Merci
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